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Aunorauusi. Beeoenue. ViccnenoBanue 3TUMONIOTHH KuTaiickoro nepormida {# (fo) noxassisaer,
YTO BXXHBIMHU (JaKTOpPaMMU €ro MCIIOIb30BAHMS ISl ITepeBoa NoHATHS «byiay ¢ caHckpuTa U3 uH-
TUACKHUX CYTp SIBIISICTCS HE TOIMBKO (DOHETHKA, HO M MOP(HOIOTHS caMOro Heporiuda, a TakKe ero
MHTEPIIpETAlMs] B IPEBHUX KUTAWCKUX TEKCTax. [{enb cmambu — 3TUMOJIOTMUECKUN aHAJIU3 Uepo-
riuda {5 ¢ BeIeTeHIEM paHHUX 3HAYEHUI HA OCHOBE MPUMEPOB U3 TEKCTOB KIACCUYECKUX (PUITO-
COCKHMX COUMHEHUH, YTO MO3BOJIMT BBIABUTH IIPUMUHBI 3aKPETUIEHNs {3 B epeBoIax B OTIIMYHME OT
CO3BYUHBIX JiekceM (Kak 3#). ObpalieHne K HCTOPUKO-KYJIbTYPHOMY (DOHY, OCOOEHHOCTSIM Pacipo-
CTpaHCHUA YUYCHUA Byllll]:-l " 3apOXKIACHUA KHTaNCKOTo TEPEBOJAOBCACHUA TTO3BOJINJIO MOAYCPKHYTH
BIIMSIHUE OTUX TIPOIECCOB HA MPOUCXOXKICHUE HOBOTO 3HaueHus {8, Hemounuxoeyio 6azy uccneno-
BaHMS COCTABMJIM KMTAHCKHE 3TUMOJIOTHYECKHE U TOJIKOBBIE CJIOBAPH, CBOIHBIC AJICKTPOHHBIC S3bI-
KOBBIC 0a3bI U TEKCTHI KUTAHCKIX HCTOPHUYECKUX COYMHEHHH, a TAaKXKe MaTepPHAaIIb, IPEICTaBICHHBIC
B TpyJaXx MCTOPUKOB-TUHTBUCTOB. Pesyiomamet. 3HaK {f§ BCTpewancs B 1a0CCKOM U KOH(PYIMAHCKON
JUTEpaType 3a0JIr0 10 pacnpocTpaneHus oyansma B Kurae. Ero aTumonoruueckuii 1 ceMaHTrye-
CKUH aHaJIM3, HHTEPIIPETalus psijia 3HAYCHUH, BCTPEUAIOIMXCsl B TeKCTaxX (Grmocodcknx counHe-
HHiA, TO3BOIMIIA MOKa3aTh HCTOKH HOBOTO 3HadeHus nepormida {f «Byama» M ero HCIomb30BaHust
B mepeBojax. Micropus pasBuTus mpocToii (GOHOMIEOrpaMMEI {# 3aTparuBacT KOTHUTUBHBIN aCIEKT
JIMHTBOPETMOHAIIBHBIX MCCIICIOBAHUM U OTpayKaeT CJI0XKHBIN MPOIECC aaanTaluy Oy quiCcKoro yyue-
Hus B Kntae, a Taxoke CTaHOBJICHHS KUTaWCKOTO TIEPEBOJIOBEACHUS B YCIOBHUSIX MEXKYJIBTYPHOTO
B3aumojeicTeus Munun, Kurtas u rocygapers ToxapucraHa B IEPBBIX BEKax H. 3.

KiroueBble ¢JIoBa: KUTaWCKHAE HEPOTITHQBI, 1, Oynnu3Mm, bynna, mororpamMmma, 3TUMOJIOTHS, TEK-
CTBI, IEPEBO/IBI

Buaaronapuocts. [TyOnukanus BeIosHeHA TpH moep ke [IporpaMMbl cTpaTernyeckoro akaje-
MHUecKoro JuaepcTsa Poceuniickoro yHuBepcuTera qpyKObl HApOJOB.
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Abstract. Introduction. The etymology of the Chinese character {# (f6) shows that not only phonetics
but also morphology of the character proper, as well as its interpretation in ancient Chinese texts,
serve important factors of its use to translate the concept of ‘Buddha’ from Sanskrit Indian sutras.
Goals. Etymological analysis of the hieroglyph {# with identification of early meanings based on
citations from classical philosophical writings will reveal reasons for the primary use of the character
{# in translations, in contrast to other assonant lexemes (e.g., 7%). Insights into historical and
cultural backgrounds, peculiarities of the dissemination of Buddha’s teachings and beginnings of
Chinese translation studies prove instrumental in emphasizing the influence of these processes on
subsequent development of the new meaning. Materials. The study analyzes Chinese etymological
and explanatory dictionaries, language databases and Chinese historical texts, as well as materials
presented in works of linguists and historians. Results. The sign {# had been used in Taoist and
Confucian literature long before the arrival of Buddhism in China. Its etymological and semantic
analyses, interpretations of main meanings discovered in philosophical texts make it possible to show
origins of the new meaning of the hieroglyph {# ‘Buddha’ and its use in translations. The history of
development of the pictophonetic {# involves a cognitive aspect of linguoregional studies and reflects
the complex process of Buddhist teachings adaptation in China, as well as the formation of Chinese
translation studies in the context of interaction between India, China and domains of Tokharistan
(Xiyu states) in the earliest centuries AD.
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B nputue xaHbckoro Mus-1u, KoTopas us-
JIO’)KEeHA B «X0Y XaHBIITY», TOBOPUTCS, ITO NM-
TepaTop YBUAET BO CHE «30JI0TOTO YESIIOBEKAY,
KOTOPOro HasbIBaiu Byunoi {f:

Cad . migL) - (A, %4

Elfh, HIEKLSRME4EE] [Fan Ye).

‘«[lo3mHsiss uctopus AUHACTUU XaHb.
Omnwncanne 3amagHbeIX 3emenby: Ha 3amane
ecth 00XecTBO Mo MMeHu bypana, ero obpas
30JI0TUCTOI0 I[BETA, BHICOTOM B JiBa 4eJIOBE-
yecKkux pocta’ (3ech W Jnanee MepeBo] MOU.
—A.T).

CoH cran mpeaTedeil 3HAKOMCTBa KHUTaii-
CKOTO Hapoja ¢ OyJJIMHCKAM Y4YCHHUEM U I10-
CJIEYIOIIETO MepeBOa CBAMIEHHBIX cyTp. [lo-
Hatust «bynna», «OyM3mM» U MPOU3BOIHBIC
OTIpEICICHISI HAa KHUTAMCKOM sI3BIKE 0003Ha-
varorcs ueporsmdom ¥ (f0). Ilpu nepesone
CHETMaIbHBIX TEPMHHOB M WMEH C JPYTHUX
SI3bIKOB HA KUTAHUCKUHA YacTO HCHOJIb3YETCs
METOJT TToA00pa TPAHCKPHIIIIUU TI0 CXOKECTH
3By4aHus. Tak, B STUMOJIOTHYECKUX CIIOBAPSIX
yKa3aHo, 4To 3HavyeHue ueporauda f# «Byx-
J1a» TMPOUCXOAUT OT CAHCKPUTCKUX TOHSATUH
dcq¥ (buddha ‘Bymma’, ‘mpocBeTIICHHBIN’),
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Eﬁ‘iﬁ\(bodhi ‘IPOCBETIICHNE, KaK COCTOSIHHE
yma’), a TaKxke (bodhati ‘mpoceImaThes,
poOyxkaarbest’) [Fo zi].

Kopens «budh» B 3Tux Mmoanpukanusx co-
OTHOCHUTCS C PaHHUMH BapHaHTaMH AHAJICKT-
HOTO MpoM3HOLIEHUs uepornupa ff kak “bat”
(kmaccuy. cTapokurt.), “phot” (cpemHekur.),
“phiit” (ManmapuH.), “put” (CSIM3HBCK.) U Jp.
[Uepormud «do»].

OnHaKo B KUTAWCKOM S3bIKE CYLIECTBYET
0OJBITIOE KOJTMYECTBO OMO(OHOB, B CBSI3U C
YeM Ba)KHO BBLACIATH (PaKTOPhI 3aKPEIICHUS
OIIPEIEIICHHOTO HMEpOrIu(HUIECKOro 3HaKa B
MIEPEBOJIC M3 BCEro PsAa CO3BYUHBIX JICKCEM.
Hanpumep, uepormuder fk. K. # taxke
MMeNM BapuaHThl NpOM3HOIIEHHA ‘“‘phot” u
“phiit” [Mepormud «do»], ogHako He mpu-
MEHSUTUCH 7Sl TiepeBoja NoHsATHs «bynaa» ¢
CaHCKPHTA, TaK KaK UX JICKCHYECKHE 3HAUCHHSI
JIAJICKH OT yKa3aHHBIX.

Psin oMO(OHOB B OTIENBHBIX CITydasx HC-
nons3oBancs Bmecto {3: 1 (bo), 1% (bd), &
(p0), 7% (f). Cnosa u3 pana 135 — ) — |5 panee
HCIONB30BAINCh B SA3bIKE A1 0OO3HAYECHUS
«COTIPOTHUBIICHUS, IPOTUBOPEUHS, HAPYLICHHS
nopsiaka» [Fo zi].

CnoBa us psaja 3 — & — J% umeror obumit
CMBICII, CBSI3aHHBIM C CO3HAHHEM, IIOCTHIKCHU-
eM, TpOOYKICHHEM W CeMaHTHYeCKH Oolee
onusku «budhy». Cnosa J#/&, /%@ ynomu-
HaroTes B «Xoy XaHblly» U «Baiiiy» B 3Ha-
yenun «Bymna», cnoBo = [F (pisd) ozHauaeT
«bomxucarTBay, a I (putl) — «cosepmen-
HOE TIOCTIKEHUEY, «TIpo3perue» [Fo zi].

HecmoTpss Ha (QoHETHYECKYyI0 MU CMBbIC-
JIOBYIO OJM30CTH STHUX TOHSATHH B KHUTAWCKHUX
nepeBojax Oyaauickux cyTp cioBo «bymma»
3aKpenuiocs B Buje 3. PacmpocrtpaHeHHbIM
00bsACHEHUEM HCIIONB30BaHus {3 B 3TOM 3Ha-
YEHUU SBISICTCS TAKXKE €ro CTPYKTYpHBIH
pa3bop Ha MPOCTHIE JIOTOTPAMMBIL: 3 «He» +
A «uenoBex» = {# «ne genosex». Irta Bep-
CHsl KOppenupyeT ¢ OOIIMM MpelCTaBIeHNU-
em Bynner IllakesiMyHn kak OokecTBa, HO
MPEJCTABISIETCSl  JIOBOJILHO TOBEPXHOCTHOM.
Mopdonornueckue 1 ceMaHTUYECKUE Xapak-
TEPUCTUKA HUMEIOT OOJIbILIOE 3HAYCHUE, HO B
JAHHOM ClTydae HeoOXOIMMO MPOBECTH Ooiee
rIIyOOKHMI aHaIM3 U MPOCIECAUTH STUMOJIOTHIO
nepornuga Bo BceM KOMIUIEKce 3HaueHUH. st
HCCIIEIOBaHUsl 3TOH MpoOIeMbl HEOOXOIUMO
OTBETHUTH Ha CIIEIYIOLIIE BOIPOCHL: HCIOIb30-
BaJICs JIM ATOT UEPOrIH( B KUTAWCKOM S3BIKE
10 TiepeBoja OyIMHCKUX TeKcTOB B Kurtae B

1 B. H. 2. (M B KaKuX 3HaYEHMSIX); YUUTHIBAJIUCH
JIY TIPH TIEPEBOJIE IpyTHe Hepormbl, OIu3KHe
(hOHETHYECKN W CEMaHTHYECKH K HCXOIHBIM
CaHCKPUTCKUM TOHSITHSIM; KaKOBBI (DaKTOpPbI
3akperuienus nepornuda {3 B mepesomax Oy-
JIMACKUX TEKCTOB JIJid oHsATUS «byna» Ha Ha-
YaJIbHOM 3Tane pereniuu Oynau3ma B Kurae
B YCIIOBHUSIX TOCITOJICTBA KJIACCHUYECKOU (prito-
codum.

Hcerounuxku u ucropuorpadus

Pabora ocHOBaHa Ha CBEICHUAX M3 KUTAH-
CKHMX J3TUMOJIOrMYecKux ciioBapeil «llloB3Hb
m3er3el» [Fo hanzi], «Kancn m3eiasapy [Ue-
pormud «bymma»] MEXIyHApOTHOW DTUMO-
soruveckor 6a3wl naHHbIXx C. A. CrapocTuHa
«BaBmimonckass Oamus»y [Mepormud  «ho»],
JAHHBIX M3 KUTAHCKUX MPHUKIAIHBIX 0a3 Hepo-
o u TekcroB [Shiyong; Fo zi)].

OCHOBOHl ~ JIMHTBHCTUYECKOTO  aHAJIH3a
uepornuda f# nocayxkunu mepeBosabl (par-
MEHTOB JPEBHUX KHUTAWCKUX (UIOCOPCKUX
counHeHud «Xoy Xanblry», «Baiuryy, «Ilu
muH», «Jlao m mus» u ap. [Fan Ye; Wei
Shou; Shijing; Lao Zi].

CBenieHHsI O TIEPBBIX OYyIIMICKMX MOHA-
xax-mepeBomunkax B Kurtae m B 1emoM 00
HCTOPHUM IE€peBOJia CYyTP C CAHCKPHUTA COJEp-
KaTcsi B TaMSATHUKE OyAIUHCKON HCTOPHO-
rpapun V-VI BB. «'a0 C3H wkyaHb» {8
% (‘“’)KusHeonucanuu JOCTOMHBIX MOHAXOB’)
[Gaoseng zhuan].

B xauecTBe BcriomMorareibHOTO MaTepua-
Jla TpuBJIeYeHbl paboThl kuTakckux [Ji 2008;
Su 2012; Ma 2001], 3amagubix [Zurcher 2013;
Mather 1992] u poccuiickux mccienoBaTeneit
B 00JIaCTU JIMHTBUCTUKH, UCTOPUU TIEPEBOJIA,
kuTalckoil gmrocohun u Oyamomnoruu [l ot-
mu6 2019; Saryros, Op6omoesa 2018; Topuu-
HoB 2007].

Bonpmioe  wccnemoBaHWe — KHTaHCKOTO
nuHTBUCTA W ucTtopuka [[3u Csaupmmas [Ji
2008] mo3BOJIMIO MPOCIACAUTH ITAIBI TIEPEBO-
na canckpurckoro «budhy ¢ yuerom ero MHO-
JKECTBEHHOH (poHeTHuecKkoi TpaHchopMaruu
B peruoHe 3amajHoro Kpas, 4depe3 KOTOpPBI
9TO MOHSATUE MPUILIO B LIEHTpanbHbId Kurtaid.
OT/1e7IbHO HY)KHO OTMETUTh CTapOe, HO OYCHB
neHHoe u3nanue — ydeOnuk 1. I1. [Imunra
«OmnbIT MaHgapUHCKOM rpammaTukmy [LIMuar
1915], roe oTMEUYeHBI pa3INdHbIC THATCKTHIC-
CKHE U3MEHECHHS B (DOHETUKE KUTANCKOTO SI3bI-
Ka B UCTOPUYECKOM MEPCIIEKTUBE U O0IIne 3a-
KOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS JICKCUKHU, TOJIC3HBIC
JUTSL TAaHHOH pabOTHI.
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Kpaitne cnoxxHO ompenenuTh, B KaKHX
MCTOYHUKAX U KOTJIa UMEHHO TOSBHJICS MEPO-
g {3, OIHAKO MOXKHO MPOCIEIUTH BapH-
AHTBI €T0 MPOM3BOHBIX, «HOBBIX» 3HAUECHHIA.
«HoBsre nepormudeny B KUTAaHCKOM S3BIKE YC-
JIOBHO ONPEJIENAIOTCS BYMSI KATETOPHAMU —
BUJIOM3MEHEHHbIE 3HAakU (¥57EF5F), KOTOpbIE
HOSIBJISUICH B PE3YJILTATE M3MEHEHHUS CTAPOIO
3HaKa JUIS BBIJEJICHUsS] HOBOTO 3HA4YeHUs! (Ha-
npumep, uepornudsl & u %, & u & u ap.),
u 3auMcTBoBanHble ({R{EF), KOTOpHIE 00pa-
30BAJIMCh MyTEM METOHMMHH WM XK€ 3aMEHbI
3HaueHuss ¥ uTeHus weporiuda. Hampumep,
veporiud 1< (chang) ‘anmunbbii’, (zhdng)
‘crapumii, pactu’ [[muar 1915: 58-60].

PaccmaTpuBaemblii mepornud {8 ckopee
OTHOCHTCSI KO BTOPOM KaTeropuu', Tak Kak oH
UCIIONB30BANICS B KUTAWCKHMX KJIACCHYECKHUX
COYMHEHHMAX €lIE JIO MOABJIECHUS OYIIUMCKHUX
tekcToB B Kutae. TakuM o6pasoM, peub UIET
HE O TPOHUCXOKICHUU Heporiauda, a 0 Mpowc-
XOXJIEHUH HOBOT'O 3HAYEHHUsI M3BECTHOTO He-
porauda’.

B cocraBe umepormmba {f BbIIENSIOTCS
Mopdorpamma-gerepmMuaatus A (rén) ‘de-
JIOBEK’ M TIpOCTas Jororpamma-poHema
(fa). Ceifiyac B OONBIIMHCTBE TMOJOOHBIX IO
CTPYKType HepOrIudoB KUTAHCKOrO sA3bIKA
sororpamma-(hoHeMa He PacCMaTPUBAETCS KaK
3HaYMMas 4acTh, OJHAKO NPUMEHUTEIBHO K
JPEBHEMY TIEPHOJY PAa3BUTHs S3bIKA OHA TaK-
K€ MOYKET UMETh OTHOIIEHHE K CMBICIIOBOMY
COJIepKAHUIO BCETO 3HAKa. A HE UMeeT He CBs-
3aHHBIX C YEJIOBEKOM 3HAUCHH, IOITOMY pac-
CMOTPHM TOJILKO JIBE IPYIIIIbI ONPEIEIeHIH —
s ponemsl 5 u mepornmda {3, BeTpeuaro-
IMXCS B KUTAHCKUX MCTOYHUKAX.

PaccMOTpUM CIIEAYIOIIME 3HAYECHHS JIOTO-

rpamMMbl 35

! Ilnst mepormuda {3 nmerores u apyrue, ycra-
peBMe, BapuaHThl Hanmcanus (1. 58), kotopbie
CO BpeMeHeM IproOperH ypoIeHHbIH Bus [epo-
rmud «bymmay].

2 TlomoGHas cuTyarust HabIIOIACTCS C HEPOTITH-
¢dom 3% ‘caHCKpHUT, CAHCKPUTCKAs TIMCEMEHHOCTD’
(3% 3X), KOTOPBIi B 3TOM 3HAYEHUH TTOSIBUJICS B TOJI-
KoBBIX croBapsx (LLIoB3HE 13en3sl) Tonbko K IV B.
B XOJIe TIepeBosia OyAIUICKOI TUTEpaTyphl, OTHAKO
BCTPEYAJICS B KHTAHCKHUX TEKCTaX paHee KaKk OfHa
u3 ¢popm . Hcnonb3oBanue 3TOro ueporiuda
TaKkXKe OOBACHSICTCA (POHETHUECKOH OIMM30CTHIO K
nHankckoMy cioBy brahma [Yang 1998: 158—159;
Nattier 2008: 41].

1) ‘xomyaH co crpesnaMu’, ‘iepeBs3aHHbIE
crpenbl’ (B mukrorpammax FHE ) [Coraub
2019: 86];

2) 3aMMCTBOBAHHBIN 3HAK B KauecTBE CITy-
KEOHOTO OTPHUIAHHS B IPEBHEKUTANCKHUX TEK-
CTax, B TOM YHUCIIE TAOCCKUX:

(BEZE) . [MEHSZ.SEHH]

(BFHFTNE) ‘«Jlao 1 13HH»: 3HAOMHKN
HE pa3riaroiibCTBYET, pPa3riaroibCTBYIOIIUI
He 3HaeT’ [Lao Zi].

31ech TaKKe BaKHO yKa3aTh 3HAUCHUE Fh
no I1. I1. IImuary: «cnusHue Hapeuus AN Oy
‘He’ W JIMYHOTO MECTOMMEHMS . uocu ‘ee’,
‘ero’» [IlImuar 1915: 23].

3) ouwuieHHe, 0CBOOOXKIECHUE (AyXOBHOE
1 ¢pu3ngeckoe) — B KOH(PYIIHAHCKNAX TEKCTaX:

(FE . K. ER) - [E£ROE,
THETE U LEF | ‘«lln usuH. Benukue
oabl. O nmpoucxoxJaeHun Hapoja»: Kak mopo-
x1eH Obi1 Hapon Ham? Morna L3suap HOaHb,
3Has OOBIYAM, IS JKEPTBBI NMPHHECTH CBOIO
JaHb, 4TOOBI Oecrutonue MuHyJa0 ee?’ [Shi-
jing; 1Iu n3uH].

MK . F [kt UKERE
TfzEk, mMEHEED] Yxon  Croans.
«KommenTapuii»: CioBa oTpumaHusi n30as-
JITIOT OT CKBEPHBI... UTOOBI OCBOOOIUTH OT
Hexyra 0e3/IeTHOCTH B MPUHECTH cyacthe’ [Fo
7i].

B 3TOM KOHTEKCTE «OUHIIEHHE)» TyXOBHOE
1 (pU3NUIECKOE TPEAIoIaraeTcs Kak «n30aBie-
HUEY» Yepe3 «OTKa3, OTPUIIAHUE).

4) OypHBIH, IPOCTHBIN (TIOATHY. ):

G N . 23) 0 [FRlEE
X 3E3E | ‘«lllu u3un. Manbsie oxbl. Kys-
IMUHKU-11BEThI / CKOpOb MO yMEPIIUM pPOJIH-
TeasiM»: ['poMaziaMu FOKHBIE TOPBI CTOSIT, HO
BETep MEXX HUMH CBHpen H xecTok’ [Shijing;
[Iw n3uH].

Jlanee paccMoTpuM 3Ha4deHHs ueporiauda
b

1) HesCHBIN (HEBUIUMBIN), HEOCI3aEMBIH,
HEIT03HAaBaeMBIN (HETIOCTHKUMBIH ):

«ffh, RAEH. MA, #8» [Fo han-
zi].

2) kak OyaTo, cIoBHO (B coctase {/513h):

(ot - SoHEW . KIIR) 0 [BE
BUES, RIRAZBKE] ‘Boub croans.
Coima Csamxy. «Tam, rae IIUHHBI BOPOTa»:
Bpemsi HamomMuHaeT BelM, IepeKaThiBas [B
CBOEM TEYEHUH | ObIoIIHecs APYT O Apyra KaM-
Hu [Xiao Tong].

3) mpotus ({#7F), B KOHTEKCTE «HENPHS-
TS, KIIPOTUBOPEUHS»:

161



ORIENTAL STUDIES. 2022. Vol. 15.1s. 1

(% ®mHW (FHEEER ) [
RABHFEREMHBRE] ‘Bous  croaus.
Hyudan Illo «Ovepk o rocrnomune Hukrox:
CrnoBa MyKa pa3HATCS C TeM, YTO IpeJCTa-
€T B30pYy, U MPEeTAT TOMY, YTO CJIBIIIAT YU’
[Xiao Tong].

4) mMpUHWMATH ydYacTHe, MMOMOraTbh, MO/I-
TEPKUBATh:

(FF . B& . wz) . [HEFRE,
TREEES! | ‘«llIn wuH. [uUMHB g0oMa
Wikoy. OOpateHne mapsi K COBeTHUKaM»: Ts-
JKECTh YMEpbTE IS HAC, YTO Ha ITUICYH JIeT-
Ja, ¥ TMOKaXHUTE HaM J00JIECTH CBETIION Jena’
[Shijing; 1w u3uH].

DTOT OTPHIBOK MOKHO MHTEPIPETUPOBATH
KaKk TPU3BIB HOMO2amb TIPABUTEIO Hecmu
TSODKKOE Opems YIPaBICHUS, JICMOHCTPUPYS
IpH ATOM JTo0pojeTensHbIe KadecTBa. [locpesn-
CTBOM CBOWMIX 3HAaHHWH W OIBITa MIPUBECTH CO-
CTOSIHUE JIeJI B paBHOBECHE.

Bce yerpipe mpuBeNEeHHBIX 3HAUEHUS TIO-
napHo (1-2, 3—4) u BMecTe CBS3aHbI KITFOYEBOI
XapaKTePUCTUKON MHUPOBOCIPHUSITUS YEIIOBEKA
A, €r0 CO3HAaHUsI U OILIYIICHUS. DTO Ba)KHbIC
MOHSITUS ¥ B KOH(QYIIMAHCKOM, ¥ B JJAOCCKOM
y4eHHH, OIM3KHE MO CBOEH (GYHKIMH K T
(jué) («IyBCTBEHHOCTH» KaK CO3HAHHE, «CO-
3epllaHue»), BCTpeyarolieecs B COYCTAHHIX
H % (camonosnanue), 1F 5 (mpo3penue), T
& (npoOysxaeHue cosHanums), bifthl (momomp,
MIPOCBEIICHHUE IPYTHX ).

Jia cpaBHeHHs 0OpaTHMCS K PaHHUM 3Ha-

N3

yeHusIM 3Haka ;¥ (fll), Takke UCIoIB3yeMoro
Jutst 0003Ha4YeHUsT by ibr:

(FFNEEEER)  [HIEE] «
1 u3uH. Mansle oapl. ['yctbie nosibiHn»: Hel-
PHET ¥ BCIJIBIBET [4eliH| HaJ| rpeOHSIMU BOJTH
[LLI¥ m3uH].

Ut sy - [FRER] «Bomb
croanb. My Xya. O mope»: KoJiblmercsi 6¢3-
OpexHas BogHasa rmaap’ [Xiao Tong].

(fLic . $Hic) @ [MEFSHER
EFTAL, TEAETR. | ‘Wt mu. O
nambOax»: COBEpIICHHBIN YeJI0BEK CTABHUT JIO-
JIeil BBIIIE CBOETO COJEp)KaHWs, a HE WHade
[Dai Sheng].

OTOT 3HAK B OCHOBHOM HCIIOJB30BAICS C
OMHCATENbHON LEIbI0 MOKAa3aTh IBUKCHUS B
BOJIC, @ MMCHHO IIOSIBJICHUE (BBIHBIPHUBAHHE)
Ha MMOBEPXHOCTh, YTO 00YCIIOBJICHO KIFOUEBOMH
rpagemoii 7K (7 ) ‘Boma’; B NEPEHOCHOM
3HAYCHUHN — «CTABUTH BHINIC, IICHUTH». 3HAK

R

J¥ WMeI Mpow3HoIeHne bhu (kmaccud. apes-
HEKHT.) Wi bhow (IMOCTKIaCCHY. CPEITHEKHT. )

[Mepornud «ho»]. BepositHo, mepeBos croBa
«Bymna» kak JZ & Obul 00ycioBieH hoHeTH-
yeckoit Tpancnutepanueii!. JIns o6o3HadeHUS
«yuenuss byanel HlakesiMyHM» ewie ymnorpe-
omsutcst mepornud FE (shi) u3 ero pomosoro
uMeHHM Ha kutaiickom Bl 2 fE (shijiamount).
B «Wxoyury» u «b3iiimy roBOpUTCs O MoJie-
MHUKE MEXIY IocienoBartensiMu ydenuil byn-
1wl FF u Jlaoissl &

B . 5 RELL: [k &
HARER, £EE. 5L DPIIENRE
ZX, | ‘«Yxoy my. Tom 5. JleTonuce je-
stHUM umneparopa Y-au. Hacts I»: Ha 5-if ron
60-71eTHET0 IMKJIa HMIEPATOp TMOBENEN CO-
Opatb Bo nBopie Hand (Bemukoii qooponere-
JIM) YMHOBHUKOB, TOCIEI0BaTeNel 1aocu3Ma,
OyAIMICKUX MOHAXOB M MHBIX JIMIL IS AMC-
KyCCHHU O «Joire» B Oyaauzme U gaocusme’
[Linghu].

ke HE+= . MWETEE: [EK
N, BHEEL, EBREE XK.
] “«Boit mm. Tom 43. XKusneonucanue Cun
Jlyans»: IIpekpaceH 0ONHMKOM U TOBEACHUEM.
BenukonenHo paz0upaercss B KAHOHHYECKHX
1 UCTOPUYECKUX COUMHEHUsIX. C MOHMMaHueM
paccyxaaer o Byane u Jlao-u3sbl. JlroOutens
nmo33uu 1 npo3el’ [Li Yanshou].

Pannue nepesoowt

Hawamom pas3BuTHs Teopuu IepeBoja B
Kurae cumraercs yHudukanus mepBeIx mepe-
BOJIOB CBSIIEHHBIX IMHCAHUI B Havaje Harei
apbl. Cpeau MCTOPUKOB HET €IUHOTIIACUS B
BOIIPOCE O TOM, Kakas Oyaauiickas cyTpa U
KOTJ]a MMEHHO OblIa MEPeBECHa ¢ CAHCKPHUTA
Ha KuTanckui s3bIK. [lo ogHOM U3 Bepcuit nep-
BbM ObLT «Kanon Byuuey JZEZ (Futu jing)
eme Bo 2 I. JI0 H. 3., [0 JAPYTroil BEpcUu 3TO
obuta «CyTpa B copoka aByX Tiaax» {3515t M
—+ — &% (Foshud sishiér zhang jing), nepese-
nenHas Kambsima-Maranroii B 67 1. H. 2. [Gao
2009: 12—14; Foshuo], a Takxe yrmoMuHAETCs
nepsblii mucbMenHbli nepeson AR E 71T
22 (Mingdu wushi xiaoji jing), nepeBeaeHHbIN
Anp Mlurao B 148 r. [Ma 2001: 67].

B o1HOM MHEHHUs yYEHBIX CXOJSATCS: paH-
HHUE IIEpeBOJIbI HE MOINM OBITH HpodeccHo-
HaJIBHBIMHM, a CKOpee MPEJACTaBIsUIn CcOO0M
BOJIbHBIM aJalTUPOBAHHBIN IIEpECKa3 OCHOB-
HBIX TIOJIOKEHUN UCXOAHOTO counHeHud. [lpu

! MHTepecHo, 9To CBSIIEHHOE IepeBo Jkam-
Oy, MOJI KOTOPHIM 10 MpeJaHuio mpospen bBymna,
Ha KHTaWCKOM SI3BIKE BBITIISINT Kak &) 7% (yanfu) n
BiItouaeT ueporiud ;¥ [BKPC].
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MIEPEBOJIC U UHTEPIIPETALUU OYITUNUCKUX CYTP
HAa KHUTalCKUM SI3bIK MOHAXHU-MUCCUOHEPHI
ONMUPAJIMCh Ha TIOMOIIb MECTHBIX aJICNTOB, B
OCHOBHOM HCIIOJIb30BaJId T€ TEPMHUHBI, KOTO-
pBIe OBIITM XOPOIIIO M3BECTHBI M3 aKTyaIbHBIX
tdbumocodexux yuaennii B Kurae [Zurcher 2013:
28].

Pa3Hble mepeBo{YUKI MOTIIH OTHOBPEMEH-
HO PYKOBOJICTBOBATHCS Pa3HBIMU TPAJUIIUSIMU
U METOJaMH, IMOJTOMY CJOXHO MPOCIECIUTh
IepexoJl K 3aMEHE OJIHUX TEPMHUHOB J[PYIH-
Mu. PaznenieHue mepeBONOB Ha «CTapbie» U
«HOBBIE» MOXKET OBITh TOJILKO YCIIOBHBIM, TEM
0oJsiee uTO OOJIBIIIAS YaCTh PAHHUX IEPEBOJIOB
npocTo He coxpanuiachk [Nattier 2008: 7-8].

[lepBeiM M HanmboOJI€Ee YIauHBIM METOJIOM
IIepeBojia CUNTACTCS MTO00P 3HAYCHUN «TI-TD»
(& X)) Amnp Illurao, KOTOpOro NpHAEPKUBAII-
cs u Oynamiickmii MoHax Kymapamxkusa (350—
409) [Gaoseng zhuan: juan 4]. Dta Tpamuus
3aKJIFOYaTach B TMOJ0OpE MApHBIX YUCIOBBIX
CIIUCKOB TEPMHUHOB, COOTBETCTBYIOIIMX IIPYT
JIpYTy I10 CBOeMy 3HaueHuto. Hampumep, Oy.
«MaxabxyTa» (4eThIpe BEJIMKHX 3JIEMEHTA),
MIPUPABHUBAIKMCH K KHTAMCKUM «IISITH 3JICMCH-
Tam», y-cuH (F47) [Mcropus nepesoma 1999:
266-267].

Jlmst  «HEYUCIOBBIX» MOHSITUN  TakXe
oAOMpaTuCh CHUHOHHUMHUYHBIE clioBa. Tak,
«bynna» m «Oyaam3M» COTOCTABISUIHCH C
JA0CCKUMM SKBHUBAJIEHTAMU - B T - il 1E & .
Hampumep, B Tekcre «MaxamapuHupBaHa-
cytpe» (KARIEFEZR) [Da boniepan jing]:

=AM HERR, RARE &
BEREftE, ‘Uro ects «Bymma»? Bymma 3Hauur
«TpOOYIUBIIUICS», OH TPO3PET CaM, Terephb
MOJKET MPOCBETUTH APYTUX .

BaxHO OT/1e/IbHO MOTYEPKHYTh OTOMKIECT-
BJICHHME ¥ TIOCJICIOBATCIbHYIO CBS3b MOHSATHH
f# — % — BB — %, xoropas Obuta mo-
Ka3aHa Ha JTare 3TUMOJIOTHYECKOTro pazdopa
uepornuda 3.

[lepBrie TiepeBOBI M UX YHU(DHUKAIHS CO-
MIPOBOXKIAIUCH BEChMa CIIOKHBIM TIPOIECCOM
ajanrtanuyd Oyamu3Ma Ha KUTAWCKOH TMOYBe.
VYuenue byanel ctonknynocs B Kutae co MHO-
TUMH TPYJHOCTSIMH, HCIIOHUMAaHHEM WM He-
MPUSATHEM OCHOBOIIOJIATAIOIIUX HWACH, TaKHX
KaK MOHAIIIECTBO, CaHCapa U HUPBaHa, JieCaKkpa-
TU30BaHHOCTH Kocmoca [ Topuunos 2007: 269].

OcoOeHHOE  COMPOTHUBIEHHE  OYIANU3M
BCTPETUJI CO CTOPOHBI KOH(YIMAHIIEB, KOTO-
pBI€ ONPENEeNMIN €r0 KaK «y4deHHe, KOTOpoe
OTpHIIAET TOCYyAaps M MOJJaHHbBIX, OTIa U Jie-

teit...» [bo-ny 1907]. Onnako uaes «mpooyx-
JICHUS» U «OCBOOOXKICHHUS» Yepe3 MPaKTUKY
OTKa3a — OTPHIIAHUS, TPEOJOJICHUS JIETKO
MPWKWIACh HA IOYBE KHUTAHCKOM Kiaccuie-
ckoii Mpici. Co BpeMEHEM pelemIIns Oy IIn3-
Ma MpHUBEJIa K OSBICHUIO HOBBIX CAMOOBITHBIX
HaIpaBJIEHUH U B [1€JI0M YHHUKAIBHOTO CHHKPE-
THU3Ma.

[lepeBomaueckas Tpamuius B Kurtae taxke
C TEYCHHEM BPEMEHU M3MEHsJIach, COBEPIIICH-
cTBOBaJiach. [lOsIBNISUIHCHE HOBBbIC TPEOOBaHUS
K MEepPEBOJly, OTOBAPUBAIUCH JIOIYCTUMbBIC OT-
KJIIOHCHUsI OT OpUTHMHAjda U TpyAHOCTH. Jlao
Anp (FBiEZ, 312-385) BBILIEIUI «IIATh MO-
Tepb» TR u «rpu TpymHoCTHY =A5).
Crnenys ero KoHIenuu, aanee Monax Croanb
[3an (X ZE 602-664) BHEC HEKOTOpBIE KOP-
PEKTHBBI, 0000IMNI W YHUDUIIUPOBAT METO-
JOJIOTHIO TIEPEBO/Ia Ha OCHOBE TPAHCKPUOHUPO-
BaHUS CAHCKPHUTCKHX CI0B. OH TBITANCS cCOYe-
TaTh OyKBaJbHBIN M CMBICJIOBOH mepeBo1. Tak,
MOSIBUJIACH OTJICJIbHASI KATETOPHS «IISITh BUIOB
HENEPEBOUMBIX HOHsATUi (FLFHAEY), nus
KOTOPBIX TOJ0Mpaach MOIXOJSIAs TPaHC-
KPUIIHUS HAa KUTAHCKOM si3bike. OHU Tiepedrc-
JICHBI B CAHCKPHUTO-KUTAWCKOM IJIOCCAPUH CYH-
ckoro MoHaxa ®a FOwus: TaliHble MOHATHS, Ha-
MIpUMeEp, «IXapaHu» (TOJOHH); MHOTO3HAYHBIE
CJIOBa, HAIIPUMeED, «OXaraBaHy»; cIoBa, 0003Ha-
Yaromine To, 9TO OTCYTCTBYyeT B Kutae, Hampu-
Mmep, nepeBo [xamOy; TpaauIMOHHO Hemepe-
BOAMMEIE TOHATHS, HANIPUMEp, «aHy-00IXu»,
KOTOpO€ cO BpeMeH Kamipsimbl cyliecTByeT B
CaHCKPHUTCKOM 3BYYaHUU; CIIOBA, MMOPOXKIAI0-
IIUE TOJIOKHUTEIBHYI0 SHEPTUI0, Hampumep,
«rpapKH» (00%K3) TPOU3HOCUTCS C TIOYTCHU-
€M, a «MYJApOCTh» (WKUXYdH) BOCTIPUHUMAET-
Cs1 CIMIIIKOM MOBEpXHOCTHO [Fa Yun].

Hepornuduueckuii 3HaK {3, Kak mokasain
€ro STUMOJIOTMUYCCKUH aHaiu3, OO0bEIUHSICT
IIBa BHJA TiepeBoia — (DOHETHUECKYIO TpaHC-
JINTEPAITNIO U CMBICIIOBOM TIepeBo 1. Mopdoro-
TUYECKA W CEMaHTHYEeCKH OH OJHM30K K CaHC-
kputckomy «buddhy», mosToMy co BpemeHeM
OH 3aMEHMJI, Ka3aJoch Obl, Oosiee OIU3KHI 110
3By4yanuto ;¥ B (futu). B tekcrax V-VII BB.
MBI BHIMM pasrpanudenue cioB {#fE u JZ&
U Iepexo]l K 3aKpeIuIeHno ueporauda {f mus
cnoBa «bynna»:

(EX$ . &M+ XR+EEZ . &
TxRfE) . [BMTEERE FANEREF
B, | ‘«Xoy Xamb my. Tom 42. Buo-
rpaduu mecaty KHs3ew mnpu ['yanby-mm. XKus-
Heonucanue kHs3d MH u3 napcrBa Uy»: Ha
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3aKaTe JKU3HH CTal CTOPOHHHUKOM JaOCH3Ma
[Xyan-Jlao], usywan Oymamiickue pUTYyalbl

BO3ZiepKaHug M skepTBompuHomeHus’ [Fan
Yel.
(RE BEX) . [ZEBERHEG

Pe, HPEIZEEHEL, BEASTE, HXK
#ATE, | ‘«Boitmy. Tpakrar o Oyaansme
u maocu3me»: OpToIOKCaIbHOE HA3BaHUE yUe-
Husa Byaabl, koTopoe moapasymMeBaeTcs ToJ
cioBoM «hyTy», 0003Ha4aT «poro». CioBo
«(oToy OJIU3KO M0 3ByUaHUIO K «PyTy». 311eCh
MIPOSIBIISIFOTCS 3aMa/IHBIC TUAJICKTHI, B CBSI3U C
KOTOPBIMUA M BO3HHUKIIO JIBA PA3HbIX IMPOYTE-
uusi’ [Wei Shoul.

(FEE . AEyE) . [THELR
BERLEST, zm2ETHHAREZMR.
] “«Cyit my. JXXn3HeonmcaHus 3HAMEHHUTBIX
TmroAel 3amasHbIX 3eMenby: B maTucrax mm k
3amany ot lOuTsaHs (XoTaHa) pacmoiiaraercs
MOHAcThIph bumockl. ['oBOpsAT, 4TO MMEHHO
3meck Jlaomssl mpocBeman BapBapoB U CTal
oymnoii’ [Wei Zheng].

Cornacno Bepcur 1[3u Csanbaunp (3K
#K), U3MeHeHNs B IPOU3HOILIEHUH U TIEPEBOJIE
CaHCKpHUTCKUX CJIOB «byaa, Oynau3my» cBsi3a-
HBI ¢ TeorpaduuecKuMi 0COOEHHOCTSIMH TPO-
HUKHOBEHHSI OyIIuUACKHX TEKCTOB B Kwutait
He HanpsMyro u3 Munnu, a yepes Toxapucran
[Ji 2008: 32-37]. IlpenmoiaraeMblii MyTh TIC-
peBOJia BBITJISIIUT TaK: CAHCKPUT — S3BIK TO-
cynmapctBa Kyua — s3pik SAubpmm (Kapamap),
YUTYpPCKUN A3BIK, TOXapCKUH — KUTAHCKHM.
[Ipu sTOM (hoHETHYECKH TIEPEBOJ M3MEHSIICS
cnenyromum oopazom: buddh — pud — but — fu/
fo. D10 00yCIIOBMIIO BIMSIHHUE 3allaHBIX JHa-
JICKTOB Ha MPOIECC YHU(DUKAIUU TePEBOUC-
CKuil Tpaauuuu. Ecium roBOpUTh O TEKCTOBOM
NIEPEeBO/IC, TO HA OCHOBE U3JI0KEHHOI'O STUMO-
JIOTHYECKOT'0 aHajh3a MU UCTOPHH IMPOUCXOK-
JIEHHS] HOBOTO 3Ha4YeHMs nepornuda {3 MoxkHO
0003HAYNTH CIEAYIONIYI0 3aKOHOMEPHOCTD:
Buddha — > 5¢---p{ 18 & ---3F -1 E.

3akiaoueHue

[IpoBeneHHbIN pa3doOp W COMOCTaBIICHUE
3HauyeHui mepormupa {# B apeBHUX KuTaii-
CKHMX TEKCTaX MO3BOJISICT CAENATh CIEIYIOLINE

Coxpamenus
bynn. — Oy TUICKUIA, JIPEBHEKUT. —
JIPEBHEKUTAUCKUN  SI3BIK; KJIacCHuY. —

KJIACCUYECKUN KUTAUCKUM A3bIK; MAHJAPUH. —
MaHJapUHCKOE Hapeyue, MOCTKIaccuy. —

BBIBOJIbI. BaskHBIM (haKTOPOM HCITIOJIL30BAHUS
{# nng nepemauM 3HAYEHUS CAHCKPHTCKOIO
cinoBa «bynma» sBisiercst mopdoiorus u ce-
MaHTHKa caMoro ueporituda, BCTPEUABIIETO-
cs B Ooyee paHHWX HMCTOYHHKAX. BbineneHsl
TaKkye KaTeTOPUH W TapalieNd 3Ha4eHNH, KaK
«HEBHUIUMBIN, HEIOCTIDKUMBIN», «IIOXOKUH,
TOTIOOHBIY», YTO CBA3aHO C YyBCTBAMH, CO3HA-
HUEM YeJIOBEKa; «OTPHUIIAHWE, HETPUSITHE, OT-
Ka3» — KaK Croco0 MOCTH)KEHUs ce0sl U CYyTH
Beleil; u HakoHell, «Coy4acTue, TOMOIIb) —
KaK OCO3HaHWE HEOOXOJIMMOCTH MPHUBHECTH
B MUpP Y4YCHHE. DTH JICKCUYECKUE KATCrOpUU
KOPPEIHUPYIOT ¢ OCHOBHBIMH HJICSIMHU OY1IN3-
Ma M OTPaXaloT CIOXKHYIO HMCTOPHIO €ro pac-
MpOCTpaHeHus U ajanrtaiuu B Kurae, a Takke
0COOeHHOCTH (POPMHUPOBAHUS TTEPEBOIICCKHII
TPaIUIIH.

HWepornud {3 — 10BOIBHO MPOCTOM M y3-
HaBaeMBII 3HAK, «YAOOHBIN JIJIs pacrpocTpa-
HEHUS U MOMYJISIPU3au OYIUHCKOTO yUeHUS
Cpeau Hapoja, Tak Kak rpad)uyecKu rnepeaact
OCHOBHYIO MBbICITh. OJHAKO ITHMOJIOTHUYECKU
OH JIOBOJIBHO CJIO)KEH W MHOTOCJIOCH, OTpa-
JKaeT KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKUE OCOOESHHOCTH
peuenuuu Oyauu3ma B Kurae. Hccnenosan-
HBII KOMIUIEKC 3Ha4YeHuii uepornuda {# u ero
COCTAaBHBIX YaCTEH IMO3BOJIIET YBUAETH OOJiee
IIHPOKYIO KapTHHY, @ TOYHEE MPOCIEAUTD MPO-
IIeCC Tmepexo/ia K HOBBIM PEIUTHO3HBIM U (pu-
JTOCOPCKUAM TIOJIOKEHUSIM, CHITPABIINM BaXK-
HYIO poJib B (hPOPMUPOBAHUM KUTAHCKOW IIHBH-
nusamun. CHavassa Mbl BUIUM B ueporude {3
o0pa3 uenoBeka, 3a CIIMHOW KOTOPOTO KOIYaH
CO CTpellaMH, a 3aTeM MOHaxa, KOTOPBIA HECET
MepeBsI3aHHbIC CKPUIKAIU C Oy THICKUMU TTH-
CaHUSIMH.,

1
MOCTKJIACCUYECKUH KATAUCKUH SI3BIK;
CTAPOKUT.  —  CTapOKUTANHCKUH  S3BIK;
CPEIHEKHT. — CPEIHEKHUTAHCKoe Hapedne;

CSAMOHBCK. —CSIMOHBCKOE HapEIne.
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